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Резолюция на Европейския парламент относно Бирма/Мианмар
(2012/2604(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предходните си резолюции относно Бирма/Мианмар, по-специално 
резолюциите от 25 ноември 2010 г. и 20 май 2010 г.,

– като взе предвид решението на Съвета от 16 август 2011 г. (Решение 
2011/504/ОВППС) за изменение на Решение 2010/232/ОВППС за подновяване на 
ограничителните мерки по отношение на Бирма/Мианмар,

– като взе предвид заключенията на Съвета на ЕС по външни работи относно 
Бирма/Мианмар от 23 януари 2012 г.,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 12 април 2011 г. относно временната 
отмяна на преустановяването на срещите на високо равнище, както и относно 
преустановяването на санкциите по отношение на новите цивилни членове на 
правителството (Решение 2011/239/ОВППС на Съвета),

– като взе предвид изявлението на председателя на Европейския съвет от 30 януари 
2012 г. относно пътя на реформите в Бирма/Мианмар,

– като взе предвид изявленията на върховния представител и по-специално 
изявленията от 13 ноември 2010 г. относно освобождаването на Аун Сан Су Чи, от 
13 януари 2011 г. и 12 октомври 2011 г. относно освобождаването на политическите 
затворници и от 2 април 2012 г. относно произвеждането на частични избори,

– като взе предвид изявлението, направено на 3 април 2012 г. на срещата на върха на 
Асоциацията на народите от Югоизточна Азия (АСЕАН), относно резултата от 
частичните избори, произведени на 1 април 2012 г., и призива за отмяна на 
санкциите,

– като взе предвид решението Бирма/Мианмар да бъде домакин на 
Югоизточноазиатските игри през 2013 г. и да поеме председателството на АСЕАН 
през 2014 г.,

– като взе предвид речта на президента Thein Sein относно състоянието на нацията от 
1 март 2012 г. по повод на първата годишнина от встъпването в длъжност на 
неговото правителство, в която той призна, че въпреки положените усилия „все още 
предстои още много работа“,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че през първата година от мандата си правителството на 
президента Thein Sein постигна повече напредък по пътя към демокрацията, 
отколкото е отбелязан през изминалите десетилетия;
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Б. като има предвид, че в рамките на частичните избори от историческо значение, 
произведени на 1 април 2012 г., опозиционната партия „Национална лига за 
демокрация“ под ръководството на Аун Сан Су Чи спечели 43 от 45-те места в 
парламента, въпреки забелязаните от екипа за наблюдение на изборите нередности; 

В. като има предвид, че след като новото правителство встъпи в длъжност през март 
2011 г., по-голямата част от политическите затворници бяха освободени и редица от 
тях бяха избрани за членове на парламента в рамките на частичните избори, 
предварителните споразумения за прекратяване на огъня с 12 от 13-те въоръжени 
етнически групи влязоха в сила и много политически дисиденти в изгнание се 
завърнаха в Бирма/Мианмар с надеждата за помирение;

Г. като има предвид, че въпреки че неговите членове бяха избрани в рамките на 
спорни процедури, парламентът започна да работи по амбициозна законодателна 
програма, която проправя пътя за въвеждането на прозрачна бюджетна процедура и 
система за обменния курс, за създаването на професионални съюзи, за по-добро 
управление на земите, за опазване на околната среда и за децентрализация на 
властта;

Д. като има предвид, че правителството предприе многобройни стъпки, за да разшири 
гражданските свободи в страната, например свободата на информация и свободата 
на изразяване на мнение, по-специално чрез премахването на забраната върху около 
30 000 интернет сайта и около 54 публикации, свободата на събранията, създаването 
на Национална комисия по правата на човека и предвиденото за края на 2012 г. 
закриване на съвета по цензура; 

Е. като има предвид, че за пръв път от десетилетия насам действия като спирането на 
непопулярни и потенциално вредни за околната среда и обществото енергийни 
проекти като язовира за производство на електроенергия „Myitsone“ и захранваната 
с въглища електроцентрала близо до Dawei свидетелстват за истински интерес от 
страна на правителството към проблемите, предизвикващи загриженост сред 
населението, и будят надежда по отношение на сериозността на неговите намерения 
за борба срещу бедността, за насърчаване на развитието на селските райони, за 
провеждане на аграрна реформа и за въвеждане на всеобща система за здравно 
осигуряване;

Ж. като има предвид, че правителството посочи, че прилага триетапен процес за 
изграждане на мира, започващ с прекратяване на огъня, след което следват 
социално-икономически, културни и политически процеси, водещи до всеобхватно 
споразумение (включващо промени в конституцията) по етническите въпроси, 
включително демобилизация и интегриране на бившите бойци, споделяне на 
ресурсите и по-висока степен на автономия;

З. като има предвид, че при все това политиката на дискриминация срещу 
малцинството рохингия продължава да се прилага активно; 

И. като има предвид, че несъответствието между политическите решения и 
ограничения институционален и технически капацитет в страната е причина за 
забавянето на въздействието на промените върху живота на по-голямата част от 
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гражданите на Бирма/Мианмар, които все още са изправени пред крайна бедност, 
високи равнища на задлъжнялост и липса на работни места и на социални услуги;

1. изразява дълбокото си облекчение във връзка със силно положителните признаци за 
промяна в Бирма/Мианмар и броя на обсъжданите предложения за реформа;

2. приветства сърдечно усилията на правителството и парламента, както и на 
ръководството на въоръжените сили, за слагането на край на продължилите повече 
от десетилетие вътрешни въоръжени конфликти, за установяването на демокрация в 
Бирма/Мианмар и за предприемането на решителни стъпки, за да се преодолее 
лишаването на населението от постиженията на социално-икономическото 
развитие;  

3. отново изразява дълбокото си уважение по отношение на продължилата 
десетилетия борба на лидера на опозицията и лауреат на наградата „Сахаров“, Аун 
Сан Су Чи, която бе лишена от демократичното си право да сформира правителство 
през 1989 г., и я поздравява за категоричната победа на нейната партия на 
частичните избори през април;

4. очаква с интерес да посрещне Аун Сан Су Чи в Европейския парламент, за да й 
връчи официално наградата „Сахаров“, която й бе присъдена през 1990 г.;

5. подкрепя отмяната,  въведена през януари от министрите на външните работи от 
ЕС, на забраната за издаване на визи и счита, че ЕС следва да подчертае 
допълнително подкрепата си за безпрецедентните усилия за осъществяването на 
реформи, като постепенно отмени санкциите, които нямат последици от военен 
характер или които биха допринесли за запазване на военния контрол върху 
ресурсите, по-специално ограниченията върху помощта за развитие и забраните 
върху инвестициите, износа/вноса и кредитите;  

6. счита, че Бирма/Мианмар следва също да може да се възползва от ОСП+, ако 
продължи по пътя на реформите, по-специално като изкорени съществуващото 
отдавна използване на принудителен труд от органите на властта и като въведе 
съобразени с МОТ стандарти в областта на трудовите права; 

7. приветства обявяването на предоставянето на помощ за развитие от страна на ЕС в 
размер на 150 млн. EUR за следващите три години и призовава ЕС и държавите 
членки да подкрепят органите на управление на Бирма/Мианмар при изграждането 
на капацитет, предоставянето на помощи и осъществяването на търговски обмен, с 
цел бързо да се преодолее липсата на институционален и технически капацитет в 
Бирма/Мианмар;

8. призовава ООН да разгледа всички възможни начини за оказване на подкрепа на 
правителството на Бирма/Мианмар в процеса на преход и приветства подкрепата на 
ЮНЕСКО за реформата на законодателството в областта на средствата за масово 
осведомяване; 

9. отбелязва със загриженост, че положителните промени на правителствено равнище 
достигат бавно до населението като цяло и че все още предстои много работа;  
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10. призовава по-специално правителството да приключи мирните преговори с 
народността шан и насърчава органите на управление да продължат своите усилия 
за постигането на всеобхватен мирен план, който би сложил необратим край на 
всички въоръжени конфликти в страната;

11. призовава за освобождаването на всички политически затворници и за 
предоставянето на достъп на Международния комитет на Червения кръст и 
международните органи за защита на правата на човека до затворите в 
Бирма/Мианмар;

12. отново подчертава, че малцинството рохингия не трябва да остане извън обхвата на 
зараждащата се готовност за изграждането на мултикултурна Бирма/Мианмар, и 
призовава органите на управление да предоставят на членовете на това малцинство 
граждански права и третиране, еднакво с това на останалите граждани на 
Бирма/Мианмар;

13. приветства създаването на Националната комисия по правата на човека, но изразява 
съжаление, че нейната независимост е поставена под въпрос, тъй като членовете й 
са избрани от правителството и нейният мандат се базира на конституцията на 
Бирма/Мианмар от 2008 г., а не на всеобщите стандарти в областта на правата на 
човека; настоятелно призовава да се гарантира, че нейният мандат обхваща случаи 
на злоупотреби от страна на войската; приветства техническата и финансова помощ 
от страна на ЕС за увеличаване на капацитета на тази комисия;

14. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на върховния 
представител, на Комисията, на парламентите на държавите членки, на 
правителството и парламента на Бирма/Мианмар и на останалите държави — 
членки на АСЕАН, както и на генералния секретар на ООН.


